-104. ZÁDOR
<P>  Zádor, -ba, -bu, -ba, -i [SC1, 3, 5–9: Zádor SC2, 4: Zador Akv. 1763–1789:

Zador, Zádor K12, 15, P, Hnt, Bt, MoFnT2: ~] T: 1522 ha/2644 kh – L: 548.</P>

<P>  <A-1>A török hódoltság alatt valószínűleg folyamatosan lakott helység. Lakosságának túl-

nyomó többsége azóta is magyar. Csak elvétve élt itt egy-egy nem magyar nevű. –

1930-ban 577 magyar, 2 német, 2 egyéb anyanyelvű lakója volt; 1970-ben a külterü-

letekkel együtt 539 magyar lakta. P. sz. “Gyanittólag a Tatár járásban ezt Zádor

nevű család szállotta meg, az Erdő Közepén, Körös Körül, mélly Erdő volt Zádor

Körül”. – A. sz. nevét Zádori Jánosról kapta. A 16. sz. végén ő volt a falu birtokosa.</A-1></P> 
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<P>  Zádor [1332–7: Zadur: Ortvay: Egyh Földl. 1: 307]. Puszta szn.-ből keletke-

zett magyar névadással; vö. 1212: Zadur szn. (ÁÚO. 6: 355). Az alapjául szolgáló

szn. talán szláv eredetű; vö. or. #R+Zadorin#R- csn., #R+Zadorov#R- csn. (FNESZ. 711.)</P>

<P>  1. Álomás, -ra: Vasutálomás É. A Dráva-völgyi vasútvonal Zádor nevű állo-

mása. 2. Őrház: Baktërház É a vasút mellett. 3. Vasut utca: Kosut utca [Kos-

suth Lajos u] U, az állomáshoz vezet. 4. Major, -ba: Téesz-major: Puszta, ’-ra
Most Maj, korábban az uradalom pusztája volt. 5. Szarvasmarha-telep Tel. 6.
Kápolna, ’-hó Az egykori puszta katolikus lakóinak építtette a földesúr. 7. Mag-

tár É. Régen az uradalomé, ma a tsz használja. 8. Borgyunevelő A szarvasmar-

hatelephez tartozó létesítmény. 9. Benedëk köz Köz. Benedek nevű állatorvosról,

aki a sarki házban lakott. 10. Szőrényi utca [Felszabadulás u] U. A szomszédos

Szörény felé vezet. 11. Főszög Fr. A református templomtól É-ra. 12. Fő utca
[Kossuth Lajos u] U. 13. Petőfi utca [~] U. 14. Kispöttend [Rákóczi u] Fr, U.

15. Prësszó, -ba: Borozó, -ba É. 16. Park, -ba. 17. Hősök szobra Szo. Az 1. vi-

lágháborúban elesett falubeliek emlékére állíttatta a község lakossága 1923-ban.

18. Templom, -ba: Református templom 1872-ben épült a Templom-dombon.

Alatta nagykiterjedésű pincerendszer van. 19. Templom-domb Ha, amelyre a

templom épült. 20. Paplak É. A református lelkész lakása. 21. Községháza É.

Most a községi közös tanács kirendeltsége. 22. Üzemanyagtöltő A tsz gépjármű-

veinek olaj- és benzinkútja. 23. Āszög [Hajnal u] Fr. A templomtól D-re. 24.
Pásztorház É. 25. Mázsaház Hídmérleggel. 26. Iskola, ’-ba É.</P>

<P>  27. Gyöngyös-patak: Malomárok [MoFnT1, 2, Bt: Nyugati-Gyöngyös] Vf. Va-

lamikor két malom is volt rajta. 28. Jakab-erdő S, e. Volt tulajdonosáról, Jakab

Kálmánról. 29. Jakab-tanya Ta. Jakab Kálmán egykori földbirtokának a köz-

pontja volt. 30. Jakab-tábla S, sz. 31. Kerék-tó [K15: ~; sz] Mf, r, sz. Vizenyős.

Valamikor kerek alakú tó volt itt. 32. Kerék-tói-csárda Lebontották. 33. Fekecs-

malom: Zádori-malom [Akv. 1867: Zádori Felső Malom Hnt, Bt, MoFnT2: Zá-

dori malom] Ma volt. A malomhoz tartozó épületben még laknak. 34. Vécsei-

dülő S, sz. Volt tulajdonosáról, a Vécsey családról. 35. Vécsei-domb Ha, sz. A

hagyomány sz. a Vécseyék pajtájában betyárok rejtőztek. Az öreg Vécsey nem

tudott róluk. A pandurok megtalálták a betyárokat, az öreg Vécseyt felakasz-

tották ezen a dombon rejtegetésért. 36. Körösztuti-csárda: Messzilátó-csárda
Útkereszteződésnél, illetve magasfigyelőnél állott. Lebontották. 37. Csárda-kut
Kút. A csárdához tartozott. Ma is megvan. Jóízű vízéért sokan fölkeresik. 38.
Vincöllérház É. Valamikor az uradalom vincellérje lakott benne. 39. Pósta ut:

Körösztut Út. Valamikor fontos közlekedési út volt. 40. Homok-domb: Homok-

bánya Ha, G. 41. Pöttendi-fődek S, sz. A szomszédos Pettend gazdáéi voltak.

42. Ilka-puszta [Akv. 1878: Zádori Ilka puszta K12, Hnt, Bt, MoFnT2: ~] S, sz,

e, gy. A m’lt század 70-es éveitől lakott hely. Általában néhány magyar család

lakta. 1930-ban 13, 1973-ban 2 lakója volt. 43. Ilkamajor Maj. Ilka nevű egy-

kori tulajdonosáról. Az uradalom juhászai laktak itt. 44. Zádori-kert S, sz. Va-

lamikor konyhakertnek használták. 45. Paraszt-határ S, sz. 46. Ëkhart-főd S,

sz, e. Egy szuloki német tulajdonosáról. 47. Ördöglak: Ördöglakáspuszta [K12:

Ördöglakás puszta K15: Ördöglakási; sz MoFnT2: Ördöglakás] S, sz. 48. Nagy-

mögye S, sz. 49. Baksa, ’-ba [K12: Baksa hasi dűlő K15: Baksaháti; sz P: Bak-

sai; sz MoFnT2: ~, Baksa-hát] S, sz. 50. [K15: Osztási; sz] 51. [K15: Sűrűki;
sz] 52. Dobolócsont [K12, 15, P: Dobolócsonti; sz MoFnT2: Dobolócsonti-dűlő]

S, sz. 53. Májsztërics-tanya Ta volt, egykori tulajdonosáról. 54. Homokos-gödör
G, amelyből a homokot kitermelték az építkezéshez, most akácos e. 55. Agácás,

-ba S, e. 56. Kis-dülő S, sz. Méretéről. 57. Csepregi-féle ut Út. Mellette egy Csep-<-P> 
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<-P>regi nevű embernek volt földje. 58. Hosszi-dülő S, sz. Méretéről. 59. Kis-dülő
S, sz. Ez a másik ugyanilyen nevű dűlő. L. 56. 60. Némöt-főd S, sz. A szuloki

németeké volt. 61. Határ-árok Vf a falu Ny-i határán. 62. Kűkut Kút. Ki volt

falazva. 63. Pap-főd S, sz. A református lelkész illetményföldje volt. 64. Tanittó-

főd S, sz. A tanitó illetményföldje volt. 65. Rókalikas: Rókalukas [K15: Roka-

likaki; sz] S, sz. A mellette levő árokparton valamikor rókák tanyáztak. 66. Te-

mető, -be Te. 67. [K15: Kétcserföld; sz] 68. Gazdasági ut: Grófi ut Út. 69. Boj-

tor-árok Vf. Bojtor nevűnek a volt földje mellett. 70. Nagy ut: Szélös ut Út.

71. Központi-árok Vf, vízlevezető, a többi árok mind ebbe torkollik. 72. Kis ut
Út. 73. [K15: Mártinvölgy; sz, Te] 74. Pap Pista-árok Vf, vízlevezető árok a név-

adó volt földje mellett. 75. Mak-féle-árok Vf, vízlevezető árok egy Makk nevű

ember volt földje mellett. 76. Dögtemető: Uradalmi dögtemető. 77. Vadómás
S, l. A rajta lévő vadalmafákról. 78. Kiráj-árok Vf, vízlevezető árok egy Király

nevű ember volt földje mellett. 79. Boros-kut Kút. Boros nevű ember volt föld-

jén. 80. Temetői ut Út a faluból a temetőbe. 81. [K15: Bencze, Benczei; sz] 82.
Ilics-tábla S, sz. A névadó kapott a földosztáskor a legnagyobb darabot belőle.

83. [K15: Csürkert; l] 84. Pap-főd S, sz. A lelkész illetményföldjének a másik

darabja. 85. Tanittó-főd S, sz. A tanító egykori illetményföldjének egy másik

darabja. 86. Kubik-árok A vasúti töltéshez ebből vették a földet. 87. Berkös-<-P> 
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<-P>árok Vf, vízlevezető Berkes nevű volt földje mellett. 88. Sató, -ba S, sz. 89. Pa-

tái-főd S, sz. Volt tulajdonosa Patáról jött a szomszédos Szörénybe lakni. 90.
[Akv. 1865: Zádori Téglavető K15: Téglavető; l] A múlt században magyar és

német téglavetők dolgoztak itt. 91. Füzes, -be Mf, Vizenyős. Kosárfűzet telepítet-

tek bele. 92. Grófi-főd S, sz. Uradalmi terület volt. 93. Szőrényi ut Út. A szom-

szédos Szörénybe vezető kövesút. 94. Téeszmajor Maj. 95. Borgyulegelő S, l. 96.
Virágos-kert S, k, ma bulgárkertként hasznosítják. 97. Lóéllés S, most sz, régen

l az uradalom lovai és csikói számára. 98. Dobai-rét [K12, 15, P: Dobai; r

MoFnT2: ~] S, régen r, ma r és sz. A területhez legközelebb lakott emberről.

99. Málas, -ba [K15, P: Málosi; r] S, régen r, ma sz. 100. Grófi csapás Csa. 101.
Vőgy alla [K12: Főlgy ollyai rét K15: Völgyalya; r P: Völgy aljai; r] S, r, sz.

102. Tekeresi-árok [MoFnT2: Tekeres-csatorna] Vf. Zádor és Kétújfalu határán.

103. Dombai ut: Küjesut Út. Kastélyosdombóra vezető műút. 104. Nagy-ág [K12:

~ K15: Nagyágsürü; r, e MoFnT2: ~] S, l, r, e. 105. Sárzó-gödör: Nagy-gödör:

Tó, -hó G, amelyben állandóan víz van. Sározáshoz, tapasztáshoz, építéshez in-

nen hordták a jó minőségű agyagot. 106. Disznó-kut. Kút a Disznólegelőben. 107.
Disznólegelő S, l. 108. Csolonkai-rét [K12: ~ K15: Csolonkai; r P: Csalonkai; r]

S, sz, r. 109. Kertaljai-rét [K15: Kertalyai; r P: Kert allai; r] S, r, sz. 110.
Kenderfőd [K12, 15: ~] S, sz. 111. [K15: Irtási; sz] 112. Körtélös, -be: Körtéjös,

-be [P: Ket ltesi (?)] S, l. Sok volt itt a vadkörtefa. 113. Bakali-kut Kút a le-

ben. Bakali nevű építőjéről. 114. Csősz-mező S, sz. A Közbirtokosság tulajdona

volt. 115. Basali-rét S, sz, r. A földterület egykori tulajdonosa, Illés István Ba-

salból származott. 116. [K15: Mucsila felső P: Motyolai (?) Berek] 117. [K15:

Mucsila alsó] 118. Basali-hid Híd. A Basali-rét melletti Vf fölött épült. 119. Jëki

csapás Csa. Jeki János egykori földje mellett. 120. Jëki-főd S, sz. Tulajdonosá-

ról. 121. Kulé-rét S, r, sz. 122. Pap Sándor-féle főd S, sz. Egykori tulajdonosáról.

123. Dudás-tábla S, sz. A Potonyban lakó Dudás nevű vette meg. 124. Somogyi-
szőllő S, sz, régen sző. A név eredetét nem ismerik. 125. Dörnyei-legelő [K15:

Dérnye; e, l P: Dernyei Berek] S, l. P. sz. “mellyekben sok Halak voltak”. 126.
Gyócsi-fődek S, sz. 5 Gyócsi testvéreknek vette az apjuk. 127. Grófi-erdő S, e. Az

uradalomé volt. 128. Tölös, -be S, e. 129. [K15: Lésztai; e, l] 130. Fekete-tábla
S, sz. A föld színéről. 131. Főső-Bagó S, sz. A Bagó nevű hr É-i része. 132.
Bagó, -ba [K12, Hnt, Bt: Bagópuszta MoFnT2: Bagópuszta-dűlő] Régen Pu, ma

S, sz. 133. Dörnye, ’-re [K15: Dérnye; e, l] S, Mf, sz, e, r. 134. Rëzula, ’-ba
[MoFnT2: Zádori-rezula] S, e. 135. Szőllői-kut Kút a szőlőben. 136. Szőllő, -be
S, ma akácos e, 20 évvel ezelőtt még sző. 137. Bagói ut Út. Bagópuszta felé ve-

zet. 138. Méhesi-tábla: Nyárfás-tábla S, sz, egy kis része sző. Jegenyék szegé-

lyezik. 139. Pusztarét [P: Pusztai Berek] S, régen r, most sz. Bagópusztához tar-

tozott. 140. Puszta-réti-kut Kút. 141. Bagópuszta: Āsó-Bagó [Akv. 1862: Zádori

puszta K12: Bágó puszta MoFnT2: Bagópuszta-dűlő] S, sz. A Bagó nevű határ-

rész D-i fele. A múlt század második felében egy-egy magyar birkás élt itt,

később a település megnőtt. – 1930-ban 43 magyar, 2 német, 18 horvát és

egyéb anyanyelvű lakója volt. 142. Vallër-ház É, Ta volt. A Bagópusztát bérelte,

s ebben a házban lakott. 143. Dörnyei-kut Kút az ugyanilyen nevű dűlőben. 144.
Kis-erdő [Akv. 1856: Zádori Erdő] S, e volt, de a rajta keresztül vezető út éles

kanyarjának megszüntetése végett nagy részét kivágták. – A múlt században

cigányok laktak itt. 145. Potonyi ut Út. Potonyba vezet. 146. Nagy-lapis: Zsom-

bokos, -ba Mf, Vizenyős, r metlen. Valamikor itt áztatták a kendert. 147. Kor-

csinya, ’-ba [K15: ~; e, l] S, e. 148. Korcsinyai-rét Mf, r. 149. Korcsinyai-árok
[MoFnT2: Korcsina] Vf.</P> 
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<duolan 2><P>  <A-1>Az adatközlők nem ismerték: 50. K15:

Osztási; sz – 51. K15: Sűrűki; sz – 67.

K15: Kétcserföld; sz – 73. K15: Mártin-

völgy; sz, Te – 81. K15: Bencze, Benczei;
sz – 83. K15: Csürkert; l – 90. K15: Tég-

lavetői; l – 111. K15: Irtási; sz – 116.

K15: Mucsila felő P: Motyolai (?) Berek
– 117. K15: Mucsila alsó – 129. K15:

Lésztai; e, l.</A-1></P>@@ <P>  <A-1>Nem tudtuk lokalizálni: Ilyen nevek

gyűjtésünkben nem fordultak elő.</A-1></P>

<P>  <A-1>Az írásbeli nevek forrásai: K12 = 1865:

Kat. térkép – K15 = Év n. (1854) Croquis

– P: 1864 – MoFnT1: 1971 – Hnt: 1973

– Bt: 1977 – MoFnT2: 1979.</A-1></P>

<P>  <A-1>Gyűjtötte: Treuer Ida főisk hallgató. –

Adatközlők: Nagy Károly 59, Sáfrány Já-

nos 75, id. Tarnóczay József 70, ifj. Tar-

nóczay József 45 és Várnagy Pálné 25 é.</A-1></P></duolan 2>

[image: image1.png]104 24 00nR

BETERULET

Soyozizae




[image: image2.png]104. Z A 0 0 R





